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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – LISTOPAD 2016 

  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v listopadu roku 2016.1 2 

 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

 

V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání – Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V LISTOPADU ROKU 2016 

 
3495. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 8. listopadu 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1972 ze dne 8. listopadu 2016, kterým se přijímá 
postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 4 Evropské unie na rozpočtový 
rok 2016 
Úř. věst. L 304, 11.11.2016, s. 5–5 

13331/1/16 REV 1 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
Hlasování se zdrželo: UK 

Prohlášení Rady k NOR č. 4/2016 
Schválením návrhu opravného rozpočtu č. 4/2016 a předsunutím částky 73,9 milionu EUR na přidělení prostředků pro záruční fond EFSI Rada 
nepředjímá rozhodnutí o návrhu Komise COM(2016) 597 final na prodloužení doby trvání EFSI do roku 2020. Rada považuje tuto částku za částečné 
financování balíčku EFSI, který byl dohodnut již v roce 2015. 

Prohlášení Rady o pokutách 
Vzhledem ke zvláštním okolnostem charakterizujícím opravný rozpočet č. 4/2016 bere Rada na vědomí, že pokuty, které již byly stanoveny s konečnou 
platností, se nezapíší do rozpočtu jako rozpočtové příjmy. Rada připomíná, že je důležité, aby v souladu s článkem 83 finančního nařízení a jeho 
prováděcími pravidly byly pokuty zapsány do rozpočtu jako rozpočtové příjmy co nejdříve, nejpozději v roce následujícím po vyčerpání všech 
právních prostředků. 

Rada vyzývá Komisi, aby v zájmu zlepšení předvídatelnosti příspěvků členských států co nejpravidelněji informovala Evropský parlament a Radu 
o pokutách, které mohou být zapsány jako rozpočtové příjmy. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1973 ze dne 8. listopadu 2016, kterým se přijímá 
postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 5 Evropské unie na rozpočtový 
rok 2016 
Úř. věst. L 304, 11.11.2016, s. 6–6 

13333/1/16 REV1  Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o financování opatření v oblasti klimatu 14167/16 

Závěry Rady o společné zprávě Komise a Výboru pro hospodářskou politiku o systémech zdravotní 
a dlouhodobé péče a fiskální udržitelnosti 

13775/16 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 17/2016: Orgány EU mohou učinit více 
pro usnadnění přístupu ke svým veřejným zakázkám 

14171/16 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2099 ze dne 23. listopadu 2016 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (na základě žádosti Estonska – 
EGF/2016/003 EE/ropa a chemické látky) 
Úř. věst. L 326, 1.12.2016, s. 14–15 

13311/16 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 19/2016: „Plnění rozpočtu EU 
prostřednictvím finančních nástrojů – ponaučení z programového období 2007–2013“ 

14127/16 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/435 ze dne 17. prosince 2014 o uvolnění 
prostředků z rozpětí pro nepředvídané události 
Úř. věst. L 72, 17.3.2015, s. 4–5 

13329/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2016/1982 ze dne 8. listopadu 2016, kterým se mění rozhodnutí Rady 
2007/441/ES, kterým se Italské republice povoluje použít opatření odchylující se od čl. 26 odst. 1 
písm. a) a článku 168 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 305, 12.11.2016, s. 30–31 

12678/16 
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Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2016/1988 ze dne 8. listopadu 2016 o změně prováděcího rozhodnutí 
2013/678/EU, kterým se Italské republice povoluje dále uplatňovat zvláštní opatření odchylující se od 
článku 285 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 306, 15.11.2016, s. 11–12 

13140/16 

Závěry Rady o zlepšení stávajících pravidel EU v oblasti DPH týkajících se přeshraničních plnění 14257/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/47 ze dne 8. listopadu 2016 o podpisu a prozatímním provádění Dohody 
mezi Evropskou unií a Lichtenštejnským knížectvím o doplňkových pravidlech týkajících se nástroje 
pro finanční podporu v oblasti vnějších hranic a víz jako součásti Fondu pro vnitřní bezpečnost na 
období 2014–2020 jménem Evropské unie  
Úř. věst. L 7, 12.1.2017, s. 2–3 

12833/16 

Dohoda mezi Evropskou unií a Lichtenštejnským knížectvím o doplňkových pravidlech týkajících se 
nástroje pro finanční podporu v oblasti vnějších hranic a víz jako součásti fondu pro vnitřní bezpečnost 
na období 2014–2020 
Úř. věst. L 7, 12.1.2017, s. 4–13 

12881/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/1961 ze dne 8. listopadu 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2014/145/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 301, 9.11.2016, s. 15–17 

13725/16 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2016/1955 ze dne 8. listopadu 2016, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 269/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 301, 9.11.2016, s. 1–4 

13728/16 

Závěry Rady o zvláštní zprávě č. 11/2016 nazvané „Posílení správní kapacity Bývalé jugoslávské 
republiky Makedonie: malý pokrok ve složitém kontextu“  

14181/16 
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Rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu k Dohodě mezi Evropským společenstvím a jeho členskými 
státy na jedné straně a Švýcarskou konfederací na straně druhé o volném pohybu osob týkajícího se 
účasti Chorvatské republiky jakožto smluvní strany na základě jejího přistoupení k Evropské unii 

14381/13 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 8/2016: „Železniční nákladní doprava 
v EU: stále není na správné cestě“ 

13231/16 

Rozhodnutí Rady, kterým se dává zmocnění k zahájení jednání o Úmluvě o mezinárodní tranzitní 
dopravě po železnici 

13232/16 

Rozhodnutí Rady, kterým se dává Bulharské republice, České republice, Estonské republice, 
Maďarsku, Lotyšské republice, Litevské republice, Polské republice, Rumunsku a Slovenské republice 
zmocnění k jednání o Úmluvě o mezinárodní tranzitní dopravě po železnici v zájmu Unie, pokud jde 
o otázky, na které se vztahuje rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání o Úmluvě o mezinárodní 
tranzitní dopravě po železnici 

13233/16 

Závěry Rady o statistice EU  14164/16 

Závěry Rady o kritériích a postupu pro sestavení unijního seznamu jurisdikcí nespolupracujících 
v daňové oblasti 
Úř. věst. C 461, 10.12.2016, s. 2–5 

14166/16 
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3496. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI / OBCHOD), konané v Bruselu dne 11. listopadu 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2369 ze dne 11. listopadu 2016 o podpisu jménem Unie a o prozatímním 
provádění Protokolu o přistoupení k Obchodní dohodě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na 
jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé s ohledem na přistoupení Ekvádoru 
Úř. věst. L 356, 24.12.2016, s. 1–2 

7620/16 

Protokol o přistoupení k obchodní dohodě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně 
a Kolumbií a Peru na straně druhé s ohledem na přistoupení Ekvádoru 
Úř. věst. L 356, 24.12.2016, s. 3–1456 

7621/16 

Prohlášení Rakouska 
Rakouská republika s ohledem na prozatímní provádění Protokolu o přistoupení k Obchodní dohodě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na 
jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé s ohledem na přistoupení Ekvádoru ze strany Evropské unie prohlašuje, že části této dohody, které se 
týkají pravomocí členských států, může provést až po dokončení všech nezbytných vnitřních postupů pro vstup dohody v platnost. Rakouská republika 
zahájí své vnitřní postupy co nejúčelněji a v případě, že nastane nějaký problém, bude konzultovat Evropskou komisi. 
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Prohlášení Irska 
Irsko připomíná prohlášení, které učinila Rada dne 31. května 2012 u příležitosti přijetí rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje podpis a prozatímní 
provádění Obchodní dohody mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé. V prohlášení Rady bylo 
uvedeno: 

„Pokud by prováděním dohody Evropskou unií vznikla nutnost použít opatření podle části III hlavy V Smlouvy o fungování Evropské unie, budou plně 
dodržena ustanovení Protokolu o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na prostor svobody, bezpečnosti a práva připojeného ke Smlouvě 
o Evropské unii a ke Smlouvě o fungování Evropské unie.“ 

Irsko konstatuje, že prohlášení Rady se vztahuje rovněž na přistoupení Ekvádoru k uvedené dohodě, a dále uvádí, že Komise v dopise ze dne  
13. října 2016 uvědomila Ekvádor o podmínkách prohlášení Rady. 

Prohlášení Portugalska 
S ohledem na dodržení zásady sdílení pravomocí mezi Evropskou unií a jejími členskými státy, jak byla stanovena Smlouvami, není rozhodnutím Rady 
o prozatímním provádění Protokolu o přistoupení k Obchodní dohodě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru 
na straně druhé s ohledem na přistoupení Ekvádoru dotčeno nezávislé rozhodování Portugalska ohledně otázek spadajících do jeho vnitrostátní 
pravomoci, neboť mezinárodní závaznost protokolu o přistoupení pro Portugalsko závisí v souladu s ústavními zásadami a pravidly této země na 
dokončení vnitřních ratifikačních postupů a na vstupu protokolu o přistoupení v platnost v mezinárodním právním systému. 

Prohlášení Slovinska 
Na základě rozdělení pravomocí mezi Evropskou unii a její členské státy, jak je vymezeno ve Smlouvách, není rozhodnutím Rady, kterým se schvaluje 
prozatímní provádění Protokolu o přistoupení k dohodě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na straně jedné a Kolumbií a Peru na straně druhé 
s ohledem na přistoupení Ekvádoru, dotčena nezávislost rozhodování Republiky Slovinsko, pokud jde o závaznost protokolu pro Republiku Slovinsko 
v otázkách, jež spadají do její vnitrostátní pravomoci. To mimo jiné znamená, že odkaz na vnitřní požadavky a postupy nezbytné pro prozatímní 
provádění, který je v uvedeném protokolu obsažen, je třeba v případě Slovinska chápat jako odkaz na dokončení ratifikačních postupů. 
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Prohlášení Spojeného království 
Spojené království vítá podpis Protokolu o přistoupení k Obchodní dohodě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií 
a Peru na straně druhé s ohledem na přistoupení Ekvádoru. 

Má však za to, že dohoda obsahuje ustanovení týkající se dočasné přítomnosti fyzických osob za účelem obchodu, které spadají pod část III hlavy V 
Smlouvy o fungování Evropské unie. Spojené království připomíná, že v souladu s článkem 2 Protokolu (č. 21) o postavení Spojeného království 
a Irska s ohledem na prostor svobody, bezpečnosti a práva žádné ustanovení jakékoliv mezinárodní smlouvy uzavřené Unií podle uvedené hlavy není 
pro Spojené království závazné ani použitelné, pokud v souladu s článkem 3 uvedeného protokolu neoznámí, že se chce účastnit přijímání a používání 
navrženého opatření. 

V souladu s článkem 3 protokolu (č. 21) proto Spojené království předsedovi Rady oznámilo, že v rozsahu, v jakém se rozhodnutí týkají dočasné 
přítomnosti fyzických osob za účelem obchodu, má v úmyslu se rozhodnutí Rady účastnit. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1995 ze dne 11. listopadu 2016 o podpisu, jménem Evropské unie, 
Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Brazilskou federativní republikou podle 
článků XXIV:6 a XXVIII Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT) 1994 o změnách koncesí 
v listině Chorvatské republiky v souvislosti s jejím přistoupením k Evropské unii 
Úř. věst. L 308, 16.11.2016, s. 1–2 

13036/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2016/1989 ze dne 11. listopadu 2016, kterým se stanoví doporučení 
pro prodloužení dočasné ochrany vnitřních hranic v mimořádných situacích ohrožujících celkové 
fungování schengenského prostoru 
Úř. věst. L 306, 15.11.2016, s. 13–15 

13979/16 
Pravidlo hlasování: Kvalifikovaná většina 
Výsledky hlasování: Proti: EL 
Hlasování se zdržely: BG, CY, HU 
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Prohlášení Řecka 
Řecko vyjadřuje politování nad tím, že přijetí návrhu prováděcího rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení pro prodloužení dočasné ochrany 
vnitřních hranic v mimořádných situacích ohrožujících celkové fungování schengenského prostoru, předloženého Komisí, vychází mimo jiné 
z předpokladu, že „existuje významný počet nelegálních migrantů (asi 60 000), kteří uvízli v Řecku a od kterých lze důvodně očekávat, že budou chtít 
nelegálně odejít do jiných členských států. 

Řecko připomíná svou monitorovací zprávu (ze dne 12. srpna 2016) o provádění akčního plánu pro řešení nedostatků zjištěných v oblasti správy 
vnějších hranic na základě hodnocení z listopadu roku 2015, v níž představilo své řádně zdůvodněné stanovisko, že nelze prokázat žádné riziko 
druhotných pohybů z jeho území do jiných členských států EU – takové, které může představovat hrozbu pro vnitřní bezpečnost a veřejný pořádek 
v souladu Schengenským hraničním kodexem. 

Všechny hraniční kontroly a hlídky na všech řeckých hraničních přechodech byly od hodnocení z listopadu 2015 dále zpřísněny. Řecko přijalo, mimo 
jiné v rámci vnitrostátní operace SARISA, veškerá nezbytná opatření pro předcházení jakýmkoli pokusům o útěk z pevniny na sever, mimo jiné do 
Bývalé jugoslávské republiky Makedonie, a pro odrazování od takových pokusů. Kromě toho Řecko požádalo Frontex, aby na pozemní hranici mezi 
Řeckem a Albánií a Řeckem a Bývalou jugoslávskou republikou Makedonie rozmístil vyslané příslušníky. 

Řecko se domnívá, že „faktické ukazatele“ uvedené ve 13. bodě odůvodnění tohoto návrhu nelze dostatečně podložit. Opakující se zmínka o tom, co 
„lze důvodně očekávat“ (5. bod odůvodnění); o tom, co „je zjevně odůvodněné“ (12. bod odůvodnění); jakož i o osobách, o kterých „lze důvodně 
očekávat, že budou chtít nelegálně odejít do jiných členských států“ (důvodová zpráva, str. 3), dokazují, že návrh je založen na spekulacích a postrádá 
odůvodnění nezbytné k prodloužení dočasných hraničních kontrol v souladu s článkem 29 Schengenského hraničního kodexu. 

Řecko dále připomíná, že ani informace poskytnuté pěti státy schengenského prostoru (Rakouskem, Německem, Dánskem, Švédskem a Norskem) 
týkající se kontrol na vnitřních hranicích nebyly dostačující a dostatečně podrobné, což se odrazilo ve zprávě Komise ze dne 28. září 2016 o provádění 
doporučení Rady ze dne 12. května 2016. Proto neposkytují pevný základ pro prodloužení dočasných hraničních kontrol. 

Řecko znovu připomíná, že klíčem k úspěšnému provádění prohlášení EU a Turecka je odpovídající reakce jménem členských států na výzvy 
Evropského podpůrného úřadu pro otázky azylu (EASO) a Frontexu k vyslání odborníků. 

Kromě toho jsou předpoklady ohledně velkého počtu žádostí o azyl obdržených státy schengenského prostoru z hlediska podstaty věci irelevatní 
a potřebu prodloužení dočasných kontrol na vnitřních hranicích neodůvodňují. 

Řecko proto nemůže s návrhem prováděcího rozhodnutí Rady souhlasit. 
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Prohlášení Maďarska 
Od začátku migrační krize zastává Maďarsko názor, že ochrana vnějších hranic má zásadní význam pro zamezení přílivu nelegálních migrantů. Je třeba 
zajistit, aby byly vnější hranice překračovány pouze v souladu s pravidly a předpisy. 

Maďarsko je přesvědčeno, že návrh rozhodnutí, kterým se stanoví doporučení pro prodloužení dočasné ochrany vnitřních hranic není přiměřeným 
řešením skutečných problémů a mohlo by vést ke zhroucení schengenského prostoru. 

V samotném návrhu rozhodnutí se zdůrazňuje, že informace poskytnuté pěti členskými státy ukazují na postupnou stabilizaci situace. Skutečnosti 
a údaje uvedené v návrhu rozhodnutí a čísla předložená ve zprávě Evropské komise ze dne 28. září 2016 neodůvodňují nezbytnost ani přiměřenost 
zachování dočasných hraničních kontrol na určených úsecích vnitřních hranic. Návrh rozhodnutí ani zpráva Komise nepředkládají žádný objektivní 
důkaz, pokud jde o místa vstupu žadatelů o azyl na území dotčených pěti členských států. 

„Plán návratu k Schengenu“ neposkytuje právní podmínku pro zachování dočasné ochrany hranic na vnitřních hranicích; Maďarsko nicméně souhlasí 
s plným prováděním procesu „návratu k Schengenu“. 

Rozsah, četnost, místo a doba provádění ochrany vnitřních hranic by měly být omezeny na to, co je nezbytně nutné jako reakce na závažnou hrozbu 
a v zájmu ochrany veřejného pořádku a vnitřní bezpečnosti, aniž by se tím nepřiměřeně bránilo volnému pohybu v rámci schengenského prostoru. 
Příslušné členské státy by měly být pravidelně konzultovány s cílem zajistit, aby kontroly na vnitřních hranicích byly prováděny pouze na těch částech 
vnitřních hranic, kde je to považováno za nezbytné a přiměřené, a Komise a příslušné členské státy by měly provádění pečlivě monitorovat. 

Na základě výše uvedených okolností nemůže Maďarsko přijetí návrhu rozhodnutí podpořit. 

Návrh prováděcího rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných 
v roce 2015 při hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti správy vnějších hranic 
Nizozemskem 

13817/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 
při hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti společné vízové politiky Itálií 

13590/16 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2038 ze dne 11. listopadu 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v příslušných výborech Evropské hospodářské komise Organizace spojených národů 
k návrhům změn předpisů OSN č. 7, 16, 37, 44, 45, 46, 48, 53, 78, 80, 83, 86, 87, 99, 105, 107, 110, 
121, 128 a 129, k návrhu předpisu OSN o dvoupalivových systémech určených k dodatečné montáži do 
těžkých motorů, k návrhům změn celosvětových technických předpisů č. 15 a 16, k návrhům dvou 
celosvětových technických předpisů OSN týkajících se postupu měření dvoukolových a tříkolových 
motorových vozidel z hlediska některých typů emisí a z hlediska palubní diagnostiky a k návrhu 
usnesení o společné specifikaci kategorií zdrojů světla 
Úř. věst. L 314, 22.11.2016, s. 14–18 

13748/16 

3497. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané v Bruselu ve dnech 14. a 15. listopadu 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2134 ze dne  
23. listopadu 2016, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1236/2005 
o obchodování s některým zbožím, které by mohlo být použito pro trest smrti, 
mučení nebo jiné kruté, nelidské či ponižující zacházení nebo trestání 
Úř. věst. L 338, 13.12.2016, s. 1–33 

27/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2135 ze dne  
23. listopadu 2016, kterým se mění nařízení (EU) č. 1303/2013, pokud jde 
o některá ustanovení týkající se finančního řízení pro některé členské státy, 
jejichž finanční stabilita je postižena či ohrožena závažnými obtížemi 
Úř. věst. L 338, 13.12.2016, s. 34–36 

39/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 18/2016: „Systém EU pro certifikaci 
udržitelných biopaliv“ 

14381/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2053 ze dne 14 listopadu 2016 o podpisu, jménem Unie, Rámcové dohody 
mezi Evropskou unií a Kosovem o obecných zásadách účasti Kosova na programech Unie 
Úř. věst. L 319, 25.11.2016, s. 1–2 

13390/16 

Prohlášení Komise 
Při určování zvláštních podmínek týkajících se účasti Kosova v jednotlivých programech v souladu s článkem 5 rámcové dohody Komise zajistí, že 
těmito podmínkami nebude dotčen postoj Unie ke statusu Kosova. 

Prohlášení Spojeného království, Rakouska, České republiky, Francie, Chorvatska, Itálie, Švédska a Slovinska 
Spojené království, Rakousko, Česká republika, Francie, Chorvatsko, Itálie, Švédsko a Slovinsko si přejí uvést do zápisu svůj postoj, že pouze 
jednotlivé členské státy mají pravomoc k uznání státnosti. 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království se domnívá, že Protokol č. 21 o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na prostor svobody, bezpečnosti a práva, 
připojený ke Smlouvám, je použitelný pro návrhy rozhodnutí Rady o podpisu, prozatímním provádění a uzavření rámcových dohod mezi Evropskou 
unií a Kosovem o obecných zásadách účasti Kosova na programech Unie v rozsahu, v němž se tato rozhodnutí vztahují na účast výše uvedeného státu 
na akčním programu Fiscalis 2020 (nařízení 1286/2013) a akčním programu Clo 2020 (nařízení 1294/2013). 

Spojené království má také za to, že uvedená rozhodnutí Rady jsou výkonem vnější pravomoci EU ve vztahu k různým odvětvovým politikám 
uskutečňovaným prostřednictvím jednotlivých programů. Jako právní základy těchto navrhovaných rozhodnutí o podpisu a uzavření by tudíž měly být 
uvedeny hmotněprávní základy jednotlivých programů. V případech, kdy je obsahem programů oblast spravedlnosti a vnitřních věcí, by měla 
navrhovaná rozhodnutí Rady uvádět příslušné právní základy z části třetí hlavy V SFEU. 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2087 ze dne 14. listopadu 2016 o podpisu Dohody ve formě výměny 
dopisů mezi Evropskou unií a Islandem o dodatečných obchodních preferencích pro zemědělské 
produkty jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 324, 30.11.2016, s. 1–2 

12150/16 

3498. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Bruselu ve dnech 14. a 15. listopadu 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/1990 ze dne 14. listopadu 2016, kterým se mění společná akce 
2008/124/SZBP o Misi Evropské unie v Kosovu na podporu právního státu (Tímto označením nejsou 
dotčeny postoje k otázce statusu a označení je v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 1244 (1999) 
a se stanoviskem Mezinárodního soudního dvora k vyhlášení nezávislosti Kosova. ) (EULEX 
KOSOVO) 
Úř. věst. L 306, 15.11.2016, s. 16–18 

13277/16 

Rozhodnutí Rady, kterým se Evropská komise a vysoká představitelka Unie pro zahraniční věci 
a bezpečnostní politiku zmocňují zahájit jednání a jednat jménem Evropské unie o těch ustanoveních 
komplexní dohody mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Ázerbájdžánskou 
republikou na straně druhé, jež spadají do pravomoci Unie 

13307/16 

Rozhodnutí zástupců vlád členských států zasedajících v Radě, kterým se Evropská komise zmocňuje 
zahájit jednání a jednat jménem členských států o těch ustanoveních komplexní dohody mezi 
Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Ázerbájdžánskou republikou na straně druhé, 
jež spadají do pravomoci členských států 

13308/16 
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Závěry Rady o celounijním strategickém rámci na podporu reformy bezpečnostního sektoru 13998/16 

Závěry Rady o páté konferenci o revizi Úmluvy o zákazu nebo omezení použití některých konvenčních 
zbraní, které mohou způsobovat nadměrné utrpení nebo mít nerozlišující účinky (CCW) (Ženeva,  
12. až 16. prosince 2016) 

14177/16 

Závěry Rady o dohodě o Íránu 14089/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2000 ze dne 15. listopadu 2016, kterým se provádí rozhodnutí 
2013/255/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii 
Úř. věst. L 308, 16.11.2016, s. 20–21 

14118/16 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2016/1996 ze dne 15. listopadu 2016, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 36/2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii 
Úř. věst. L 308, 16.11.2016, s. 3–4 

14119/16 

Závěry Rady o Východním partnerství 14244/16 

Závěry Rady o provádění globální strategie EU v oblasti bezpečnosti a obrany 14149 /16 

3499. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI), konané v Bruselu ve dnech 15. a 16. listopadu 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2039 ze dne 15. listopadu 2016, kterým se 
přijímá postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu Evropské unie č. 6 na 
rozpočtový rok 2016 předkládanému spolu s návrhem na uvolnění prostředků 
z Fondu solidarity EU na poskytnutí pomoci Německu 
Úř. věst. L 314, 22.11.2016, s. 19–19 

13653/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2039 ze dne 15. listopadu 2016, kterým se přijímá postoj Rady k návrhu 
opravného rozpočtu Evropské unie č. 6 na rozpočtový rok 2016 předkládanému spolu s návrhem na 
uvolnění prostředků z Fondu solidarity EU na poskytnutí pomoci Německu 
Úř. věst. L 314, 22.11.2016, s. 19–19 

13651/16 

Závěry Rady o posílení evropského systému kybernetické odolnosti a o podpoře konkurenceschopného 
a inovativního odvětví kybernetické bezpečnosti 

14540/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2000 ze dne 15. listopadu 2016, kterým se provádí rozhodnutí 
2013/255/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii 
Úř. věst. L 308, 16.11.2016, s. 20–21 

13297/16 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2016/1996 ze dne 15. listopadu 2016, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 36/2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii 
Úř. věst. L 308, 16.11.2016, s. 3–4 

13299/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2001 ze dne 15. listopadu 2016 o příspěvku Unie ke zřízení a bezpečné 
správě banky slabě obohaceného uranu pod kontrolou Mezinárodní agentury pro atomovou energii 
v rámci strategie EU proti šíření zbraní hromadného ničení 
Úř. věst. L 308, 16.11.2016, s. 22–28 

13714/16 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2026 ze dne 15. listopadu 2016 o finančních příspěvcích členských států 
určených na financování Evropského rozvojového fondu, včetně stropu na rok 2018, výše příspěvku na 
rok 2017, první splátky na rok 2017 a orientační nezávazné prognózy očekávaných ročních objemů 
příspěvků na roky 2019 a 2020 
Úř. věst. L 313, 19.11.2016, s. 25–27 

13741/16 

Společné prohlášení Francie a Švédska 
Francie a Švédsko vyjádřily souhlas s rozhodnutím Rady (dokument 13791/16 ACP) o výši první splátky na rok 2017, o ročním příspěvku na tentýž 
rok a o stropu pro příspěvky do 11. Evropského rozvojového fondu (ERF) na rok 2018, a to s ohledem na politické priority stanovené Evropskou radou, 
jež vyžadují mobilizaci dalších prostředků. 

Francie a Švédsko si však přejí, aby Evropská komise vzala v potaz tyto prvky: 

– připomínajíce své pochybnosti ohledně metod, které Evropská komise používá ke stanovení prognóz čerpání, přejí si, aby návrh rozhodnutí Rady 
stanovil příspěvky členských států na rok 2018 v přiměřené a podložené výši; 

– vyzývají Evropskou komisi, aby nadále vynakládala a zintenzivnila úsilí o aktivní monitorování plnění ERF na jedné straně a informování Rady 
o rozpočtových záležitostech na straně druhé. V této druhé věci by Evropská komise mohla užitečným způsobem: 

• pravidelně sdílet numerické předpoklady použité ke stanovení navržené výše příspěvků členských států, zejména pokud jde o metody pro odhad 
potřeb plateb č. 1 a 3 uvedené v dokumentu č. 109/16, za nějž Francie i Švédsko Komisi děkují; 

• systematicky u rozhodnutí o financování týkajících se významné částky uvádět jejich dopad na prognózy plateb a na rezervy ERF. 

Závěry Rady o výsledcích a nových prvcích politiky soudržnosti a evropských strukturálních 
a investičních fondů 

14542/16 
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3501. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST A VNITŘNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 18. listopadu 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2016/2047 ze dne 18. listopadu 2016, o zahájení automatizované 
výměny údajů o DNA v Dánsku 
Úř. věst. L 318, 24.11.2016, s. 8–9 

11219/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2016/2048 ze dne 18. listopadu 2016, o zahájení automatizované 
výměny daktyloskopických údajů v Dánsku 
Úř. věst. L 318, 24.11.2016, s. 10–11 

11220/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2044 ze dne 18. listopadu 2016 o uzavření jménem Evropské unie Dohody 
mezi Evropskou unií a Čínskou lidovou republikou o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty 
pro držitele diplomatických pasů 
Úř. věst. L 318, 24.11.2016, s. 1–2 

15470/15 

Přijetí legislativních aktů v návaznosti na druhé čtení v Evropském parlamentu (Štrasburk 21. až 24. listopadu 2016) 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2094 ze dne  
23. listopadu 2016, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1342/2008, kterým 
se zavádí dlouhodobý plán pro populace tresky obecné a lov těchto populací 
Úř. věst. L 330, 3.12.2016, s. 1–4 

44/16 
(14719/16) 

Nevztahuje se na 
tento návrh 

Nevztahuje se na tento 
návrh 
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3502. zasedání Rady Evropské unie (VZDĚLÁVÁNÍ, MLÁDEŽ, KULTURA A SPORT), konané v Bruselu ve dnech 21. a 22. listopadu 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2234 ze dne 21. listopadu 2016 o podpisu Dohody o spolupráci mezi 
Evropskou unií a Agenturou pro bezpečnost letového provozu v Africe a na Madagaskaru (ASECNA) 
na vývoji družicové navigace a poskytování souvisejících služeb v oblasti působnosti ASECNA ve 
prospěch civilního letectví jménem Unie 
Úř. věst. L 337, 13.12.2016, s. 1–2 

13520/16 

Dohoda o spolupráci mezi Evropskou unií a Agenturou pro bezpečnost letového provozu v Africe a na 
Madagaskaru (ASECNA) na vývoji družicové navigace a poskytování souvisejících služeb v oblasti 
působnosti ASECNA ve prospěch civilního letectví 

13661/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2016/2090 ze dne 21. listopadu 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2009/790/ES, kterým se Polské republice povoluje použít opatření odchylující se od článku 287 
směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 324, 30.11.2016, s. 7–8 

13842/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2136 ze dne 21. listopadu 2016 o podpisu Dohody mezi Evropskou unií 
a Islandem o ochraně zeměpisných označení zemědělských produktů a potravin jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 332, 7.12.2016, s. 1–2 

11785/16 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2017/75 ze dne 21. listopadu 2016 o podpisu jménem Unie a jejích členských 
států a prozatímním provádění Protokolu k Dohodě o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými 
společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Bosnou a Hercegovinou na straně druhé 
s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 
Úř. věst. L 12, 17.1.2017, s. 1–2 

13822/16 

Rozhodnutí Rady (Euratom) 2017/76 ze dne 21. listopadu 2016, kterým se schvaluje uzavření 
Protokolu k Dohodě o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy 
na jedné straně a Bosnou a Hercegovinou na straně druhé s ohledem na přistoupení Chorvatské 
republiky k Evropské unii Evropskou komisí jménem Evropského společenství pro atomovou energii 
Úř. věst. L 12, 17.1.2017, s. 22–23 

13825/16 

Protokol k Dohodě o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy 
na jedné straně a Bosnou a Hercegovinou na straně druhé s ohledem na přistoupení Chorvatské 
republiky k Evropské unii 
Úř. věst. L 12, 17.1.2017, s. 3–21 

13823/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2040 ze dne 21. listopadu 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2010/279/SZBP o policejní misi Evropské unie v Afghánistánu (EUPOL AFGHANISTAN) stanovením 
její likvidace 
Úř. věst. L 314, 22.11.2016, s. 20–21 

12412/16 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o podpoře nových přístupů v práci 
s mládeží zaměřených na identifikaci a rozvoj potenciálu mladých lidí 
Úř. věst. C 467, 15.12.2016, s. 8–11 

14277/16 
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Usnesení Rady o nové agendě dovedností pro konkurenceschopnou Evropu podporující začlenění 
Úř. věst. C 467, 15.12.2016, s. 1–2 

13413/16 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o předcházení radikalizaci vedoucí 
k násilnému extremismu 
Úř. věst. C 467, 15.12.2016, s. 3–7 

14276/16 

Závěry Rady o sportovní diplomacii 
Úř. věst. C 467, 15.12.2016, s. 12–14 

14279/16 

Písemný postup dokončený dne 24. listopadu 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje uzavření dohody o operativní a strategické spolupráci 
mezi Ukrajinou a Evropským policejním úřadem (Europol) Europolem 

10345/1/16 REV 1 

Písemný postup dokončený dne 28. listopadu 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Nařízení Rady, kterým se pro rok 2017 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb a skupiny 
populací ryb v Baltském moři a kterým se mění nařízení (EU) 2016/72 

13196/16 
Pravidlo hlasování: Kvalifikovaná většina 
Výsledek hlasování: Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Společné prohlášení Komise a Německa týkající se možnosti podpory na dočasné zastavení rybolovných činností ze strany Evropského 
námořního a rybářského fondu (EMFF) 
1. Podle ustanovení čl. 5 odst. 4 písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1139 ze dne 6. července 2016, kterým se zavádí víceletý 
plán pro populace tresky obecné, sledě obecného a šprota obecného v Baltském moři a pro rybolov využívající tyto populace mohou členské státy 
přijmout naléhavá opatření v souladu s článkem 13 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné 
rybářské politice. 

2. Podle hodnocení Mezinárodní rady pro průzkum (ICES) je stav tresky obecné v západní části Baltského moře velmi kritický. Biomasa 
reprodukující se populace tresky obecné se nachází pod svou minimální mezí stanovenou ve sloupci B přílohy II nařízení (EU) 2016/1139. Je nutné 
neodkladně přijmout nápravná opatření s cílem dosáhnout úrovně vyšší než je minimální referenční bod. 

3. Německo proto považuje za nutné přijmout naléhavá opatření v souladu s čl. 13 odst. 1 nařízení č. 1380/2013. Tato naléhavá opatření sestávají 
z omezení rybářských činnosti na dalších 30 dnů pro německá rybářská plavidla pro tresku obecnou v subdivizích 22–24 tímto způsobem: 30 dnů ve 
formě tří 10denních bloků, které si rybáři sami nezávisle zvolí v rámci období rybolovu od 1. ledna do 31. ledna a od 1. dubna do 30. června 2017. 

4. Komise rozhodnutí Německa zavést toto naléhavé opatření vítá. 

5. Německo zastává názor, že toto mimořádné opatření podle čl. 33 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 508/2014 ze dne 
15. května 2014 o Evropském námořním a rybářském fondu a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2328/2003 je způsobilé pro financování z EMFF. 
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Prohlášení Polska 
Přijaté kompromisní znění, jehož cílem je zajistit vyvážený přístup a chránit populace v Baltském moří, bude vyžadovat mnoho obětí na straně odvětví 
rybolovu a bude představovat pro toto odvětví velkou zátěž. 

Polsko se proto domnívá, že Evropský rybářský fond by měl poskytnout zvláštní ochranu pobřežnímu rybolovu, který má nízký dopad na životní 
prostředí a přináší zásadní příspěvek pro zachování kulturního dědictví v regionu Baltského moře. 

Polsko by chtělo výslovně připomenout potřebu přizpůsobení operačního programu tak, aby se rybářům zajistily další příležitosti pro zachování zdrojů 
v Baltském moři. 

Polsko dále požaduje zvláštní kontrolu rybolovu v Baltském moři, zejména pokud jde o průmyslový rybolov, který má významný negativní dopad na 
populace tresky obecné. 

Polsko si rovněž přeje naléhavě vyzvat předsednictví fóra BALTFISH, aby přijalo okamžitá a rozhodná opatření pro zavedení období biologického 
klidu v Baltském moři jak pro populace tresky obecné, tak i pro pelagické druhy. 

Prohlášení Estonska, Lotyšska, Litvy a Polska týkající se tresky obecné 
Estonsko, Lotyšsko, Litva a Polsko se domnívají, že politickou dohodou o populaci tresky obecné v Baltském moři pro rok 2017 nejsou dotčena 
jakákoliv budoucí jednání o rozdělení populací a rybolovných práv mezi jednotlivými oblastmi. Estonsko, Lotyšsko, Litva a Polsko zdůrazňují význam 
zachování relativní stability. 

3503. zasedání Rady Evropské unie (KONKURENCESCHOPNOST – VNITŘNÍ TRH, PRŮMYSL, VÝZKUM A VESMÍR), konané 
v Bruselu ve dnech 28. a 29. listopadu 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Souhrnný rozpočet Evropské unie na rozpočtový rok 2017 
 

14635/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
Hlasování se zdrželo: EL, 
IT, UK 
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1. Společné prohlášení týkající se Iniciativy na podporu zaměstnanosti mladých lidí 
Evropský parlament, Rada a Komise připomínají, že snížení nezaměstnanosti mladých lidí představuje nadále vysokou a společnou politickou prioritu, 
a za tímto účelem znovu potvrzují své odhodlání optimálně využívat rozpočtové prostředky, které jsou na boj proti nezaměstnanosti tohoto druhu 
k dispozici, a to zejména prostřednictvím Iniciativy na podporu zaměstnanosti mladých lidí (YEI). 

Připomínají, že v souladu s čl. 14 odst. 1 nařízení Rady (EU, Euratom) č. 1311/2013 ze dne 2. prosince 2013, kterým se stanoví víceletý finanční rámec 
na období 2014–2020 (nařízení o víceletém finančním rámci), „rozpětí pod stropy, které víceletý finanční rámec stanoví u prostředků na závazky pro 
roky 2014–2017, představuje celkové rozpětí víceletého finančního rámce pro závazky, jež má být k dispozici nad rámec stropů stanovených ve 
víceletém finančním rámci pro roky 2016 až 2020 pro cíle politiky týkající se růstu a zaměstnanosti, zejména zaměstnanosti mladých lidí“. 

Rada a Evropský parlament vyzývají Komisi, aby neprodleně po přijetí technické úpravy stanovené v článku 6 nařízení o víceletém finančním rámci 
navrhla v roce 2017 opravný rozpočet, kterým stanoví částku 500 milionů EUR pro Iniciativu na podporu zaměstnanosti mladých lidí v roce 2017, 
která bude financována z celkového rozpětí pro závazky. 

Rada a Evropský parlament se zavazují, že návrh opravného rozpočtu na rok 2017, který Komise předloží, urychleně projednají. 

2. Společné prohlášení o prostředcích na platby 
Evropský parlament a Rada připomínají, že s ohledem na plnění rozpočtu je nezbytné zajistit řádný vývoj plateb ve vztahu k prostředkům na závazky, 
aby se předešlo abnormální výši neuhrazených faktur na konci roku. 

Evropský parlament a Rada žádají Komisi, aby i nadále pečlivě a aktivně sledovala provádění programů na období 2014–2020. Za tímto účelem 
vyzývají Komisi, aby včas předložila aktualizované údaje týkající se stavu provádění a odhady požadavků na prostředky na platby v roce 2017. 

Rada a Evropský parlament v patřičnou dobu přijmou veškerá nezbytná rozhodnutí ohledně řádně odůvodněných potřeb, aby se zamezilo akumulaci 
nadměrného objemu neuhrazených faktur a zajistila se řádná úhrada platebních nároků. 
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3. Společné prohlášení o snížení počtu zaměstnanců o 5 % 
Evropský parlament, Rada a Komise připomínají dohodu snížit postupně ve všech orgánech, institucích a jiných subjektech počet zaměstnanců o 5 % 
oproti počtu v plánu pracovních míst k 1. lednu 2013, jak je stanoveno v bodě 27 interinstitucionální dohody ze dne 2. prosince 2013 o rozpočtové 
kázni, spolupráci v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení. 

Všechny tři orgány připomínají, že cílovým rokem pro naplnění cíle 5% snížení počtu zaměstnanců je rok 2017. Shodly se, že budou přijata vhodná 
navazující opatření k vyhodnocení situace s cílem zajistit, že bude vyvinuto maximální úsilí o to, aby se při naplňování cíle 5% snížení počtu 
zaměstnanců u všech orgánů, institucí a jiných subjektů zabránilo jakýmkoli dalším průtahům. 

Všechny tři orgány vítají Komisí předložený přehled konsolidovaných údajů o veškerých externích pracovnících zaměstnaných orgány, který je 
obsažen v návrhu rozpočtu, v souladu s čl. 38 odst. 3 písm. b) finančního nařízení. Vyzývají Komisi, aby tyto informace i nadále předkládala současně 
s návrhy rozpočtů na budoucí roky. 

Rada a Evropský parlament zdůrazňují, že dosažení stanoveného snížení počtu zaměstnanců o 5 % by mělo přispět k úsporám ve správních výdajích 
orgánů. S přihlédnutím k výše uvedenému vyzývají Komisi, aby zahájila hodnocení výsledků celého procesu s cílem vyvodit patřičné závěry pro 
budoucnost. 

4. Společné prohlášení o Evropském fondu pro udržitelný rozvoj 
Za účelem řešení základních příčin migrace zahájila Komise kroky ke zřízení Evropského fondu pro udržitelný rozvoj (EFSD) založeného na vytvoření 
záruky EFSD a záručního fondu EFSD. Komise navrhuje, aby na záruční fond EFSD bylo v období 2017–2020 poskytnuto 750 milionů EUR, z toho 
400 milionů EUR z Evropského rozvojového fondu (ERF) v průběhu čtyř let, 100 milionů EUR z evropského nástroje sousedství (ENI) v období 
2017–2020 (z toho 25 milionů EUR v roce 2017) a 250 milionů EUR v prostředcích na závazky (a prostředcích na platby) v roce 2017. 

Rada a Evropský parlament vyzývají Komisi, aby neprodleně po přijetí právního základu požádala v opravném rozpočtu na rok 2017 o potřebné 
prostředky, tak aby bylo zajištěno financování EFSD z rozpočtu EU. 

Rada a Evropský parlament se zavazují, že návrh opravného rozpočtu na rok 2017, který Komise předloží, urychleně projednají. 
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5. Společné prohlášení o svěřenských fondech EU a nástroji pro uprchlíky v Turecku 
Evropský parlament, Rada a Komise se dohodly, že zřízení svěřenských fondů a nástroje pro uprchlíky v Turecku by mělo být transparentní, jasné 
a v souladu se zásadou jednotnosti rozpočtu Unie, s pravomocemi rozpočtového orgánu a s cíli stanovenými ve stávajících právních základech. 

Zavazují se, že se těmito otázkami budou případně zabývat v rámci revize finančního nařízení, aby byla zajištěna patřičná rovnováha mezi flexibilitou 
a odpovědností. 

Komise se zavazuje: 

– pravidelně rozpočtový orgán informovat o probíhajícím a plánovaném financování (včetně příspěvků členských států) a operacích svěřenských 
fondů; 

– předkládat od roku 2017 společně s návrhem rozpočtu na následující rozpočtový rok i pracovní dokument; 

– navrhnout opatření pro náležité zapojení Evropského parlamentu. 

6. Společné prohlášení o zemědělství 
Rozpočet na rok 2017 zahrnuje řadu mimořádných opatření, která mají zemědělcům pomoci vyrovnat se s obtížemi na trhu, jimž v nedávné době čelili. 
Komise potvrzuje, že rozpětí v rámci okruhu 2 postačuje pro řešení případných nepředvídaných potřeb. Zavazuje se, že bude situaci na trhu průběžně 
sledovat a v případě potřeby navrhne vhodná opatření za účelem řešení potřeb, které nelze pokrýt z prostředků schválených v rozpočtu. Evropský 
parlament a Rada se zavazují, že v takovém případě projednají příslušné rozpočtové návrhy co nejdříve. 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o uvolnění prostředků z rozpětí pro nepředvídané události 
v roce 2017 

14636/16 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o uvolnění prostředků z nástroje pružnosti za účelem 
financování okamžitých rozpočtových opatření k řešení probíhající migrační, uprchlické a bezpečnostní 
krize 

14637/16 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o uvolnění prostředků z Fondu solidarity Evropské unie za 
účelem zajištění výplat záloh ze souhrnného rozpočtu Unie na rok 2017 

10763/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2360 ze dne 28. listopadu 2016 o podpisu a uzavření Dohody mezi 
Evropskou unií a Spojenými státy americkými o akvizici a vzájemném poskytování služeb 
Úř. věst. L 350, 22.12.2016, s. 1–2 

10330/16 

Dohoda mezi Evropskou unií a Spojenými státy americkými o akvizici a vzájemném poskytování 
služeb (US-EU-01) 
Úř. věst. L 350, 22.12.2016, s. 3-14 

10332/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2083 ze dne 28. listopadu 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2014/486/SZBP o poradní misi Evropské unie pro reformu sektoru civilní bezpečnosti na Ukrajině 
(EUAM Ukraine) 
Úř. věst. L 321, 29.11.2016, s. 55–56 

13551/16 

Závěry Rady o „opatřeních na podporu začínajících výzkumných pracovníků, zvyšování přitažlivosti 
vědecké profesní dráhy a podporu rozvoje investic do lidského potenciálu v oblasti výzkumu a vývoje“ 

15013/16 
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3504. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI / ROZVOJ), konané v Bruselu dne 28. listopadu 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY  

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o první zprávě o výsledcích v oblasti mezinárodní spolupráce EU a rozvoje 14676/16 

Závěry Rady o systematickém zohledňování digitálních řešení a technologií v rozvojové politice EU 14682/16 

Závěry Rady o společném postoji EU pro druhé zasedání na vysoké úrovni v rámci globálního 
partnerství pro účinnou rozvojovou spolupráci (Nairobi, 29. listopadu až 1. prosince 2016) 

14684/16 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 15/2016: „Řídila Komise účinně 
humanitární pomoc poskytovanou obyvatelstvu zasaženému konflikty v oblasti afrických Velkých 
jezer?“ 

14867/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2082 ze dne 28. listopadu 2016, kterým se mění společná akce 
2008/851/SZBP o vojenské operaci Evropské unie s cílem přispět k odvrácení, prevenci a potlačení 
pirátství a ozbrojených loupeží u pobřeží Somálska 
Úř. věst. L 321, 29.11.2016, s. 53–54 

13274/16 

Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Evropské unie a jejích členských států a prozatímním provádění 
protokolu k Evropsko-středomořské dohodě zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími 
a jejich členskými státy na jedné straně a Jordánským hášimovským královstvím na straně druhé 
s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 

13947/16 

Protokol k Evropsko-středomořské dohodě zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími 
a jejich členskými státy na jedné straně a Jordánským hášimovským královstvím na straně druhé 
s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 

13949/16 

Závěry Rady o energetice a rozvoji 14839/16 

 


